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Hivatalos közlemény.
i. 

2100/1901.

Hirdetmény.
A birtokhatáraink jelzése tárgyában 

az 1894. évi XII. t.-cz. alapján alkotott 
vármegyei szabályrendelet értelmében fel­
hívom Léva város birtokos*, hogy 60 nap 
alatt, vagyis 1901. évi jnlijs hó végéig a 
a városi hatóságnál mindenki jelentse be, 
mikép :

a) birtokának melyik jtddalán milyen 
határjelt (kőoszlop, vagy Jbményfa czölöp, 
20 czm. vastag, földfölösi része 20 czm. 
magas, a földben 40 czm./ hosszú) kiván a 
megengedett határjelek fűzül alkalmazni,

b) szomszédjának én-e oly határjele, 
amelyik neki kárt okoz Jes igy ennek meg- 
bemmisitését kéri ?

A bejelentés hájban is tehető, aki 
azonban azt szóbelileg kívánja megtenni, 
az junius és juiius hlpan minden szerdai 
napon a délelőtti hivatalos órák alatt az 
I-ső tanácsnoki hivatalban jelentkezzék, a 
hol a szomszédok közt létrejött egyezségek 
18 jegyzőkönyvbe foglaltatnak.

Léván, 1901. évi május hó 17-én.
Bód-og-lx Lajos 

polgármester.
II.

2927./1901. sz.
Hirdetmény. /

A Léva város területén lakó^sküdt- 
széki szolgálatra képesített férfiak /laplajst­
romának összeállítására megalkotót bizott­
ság nevében közhírré teszem, hígy a Léva 
város területén lakó esküdtszék* szolgálatra 
képesített férfiaknak — az E02. évre ér­
vénnyel bírandó — alaplajstrgfna összeállítva 
lévén, azt a polgármesteri .vívatalban köz­
szemlére tettem és a folyó* 1901. évi junius 
hó 1-sö rapjá'ól kezdvafl5 napon át dél­
előtti 9—11 óra közben^Tárki megtekintheti.

Az alaplajstrombar fölvett egyének ki­
hagyása, vagy a kihatottak fölvétele végett 
ugyanazon idő alatt jpárki fölszólalhat s azt 
előttem szóval elöwrjesztheti avagy nálam 
Írásban benyújthatja.

A felszólamlások hivatalos helyiségem­
ben 1901. évi /unius 16-tól—23-ig d. e. 
9—11 óra köznn közszemlére lesznek ki­
téve, mely idő/ alatt azokra bárki szóval 
vagy Írásban észrevételeket tehet.

Léván, WU1. évi május hó 25-én. 
/ Bód.cg"ix Bajos,
/ polgármester

mint az összeíró bizottság elnöke.

III.
847/1901. szám.

Hirdetmény*
Az 1901. évre szerkesztett földadó 

kivetési lajstrom felülvizsgálás után a lévai 
ni. kir. pénzügyigazgatóság által leadatott.

Ezen adókivetési lajstrom az 1883. évi 
XLIV. t.-cz. 16 §-a értemében folyó évi 
május hó 30 napjától jtéaius hó 7 napjáig 
bezárólag Léva vár o U adóhivatalá­
nak hivatalos helyiségében 8 napon át 
közszemlére lesz kitéée, a hol az érdekel­
tek által a hivatalos órtkban megtekinthető.

Egyúttal figyelmeztetik az adót fizető 
közönség, hogy ezey adókivetés ellen :

a) azon adózó® kik a kivetési lajstrom­
ban tárgyalt adónemei már a múlt évben 
megróva voltak,/a lajstrom közzétételét 
követő 15 nap afett,

b) azou adBzók pedig, kik a kivetési 
lajstromban megállapított adóval ez évben 
első Ízben rovattak meg, ezen adónemnek 
az adókönyvícskébe történt bejegyzését 
követő 15 nap alatt felszólamlásaikat be­
terjeszthetik.

Városi adóhivatal.
Léva, 1901. évi május hó 28-án.

Szilassi SázicLcr 
főjegyző, 

adóh. fönöke.

A pénzügyi tanácsnok az uj 
városi-szervezetben.

Léva város képviselőtestülete által 
kiküldött kilencz tagú bizottság most 
tárgyalja az uj szervezkedési szabály­
rendelet tervezetét, a melyet a főjegyző 
készített. Örömmel konstatáljuk, hogy 
ebbe a szervezetbe ismét be van 
illesztve a második, illetve pénzügyi 
tanácsnoki állás, melyet a városi köz­
gyűlés valami négy év előtt megszün­
tetett azon feltevésben, hogy ennek 
teendőit a többi tisztviselők elláthatják 
a nélkül, hogy a saját teendőiket el­
hanyagolnák avagy túl lennének ter­
helve.

Akkoriban lapunk hasábjain e téves 
felfogás ellen nyilatkoztunk s a követ­
kezmények nekünk adtak igazat. A 
folyó fegyelmi ügyek is annak tulaj­
doníthatók, hogy a városi adóügyek 

a legkisebb gondozásban részesültek. 
Maga a városi adóügy oly kiterjedt, 
annyira komplikált, hogy annak rend­
szeres és pontos ellátása külön személy­
zetet igényel. Mint a tervezetben ol­
vassuk a pénzügyi tanácsnok hatás­
körébe tartozik az összes adó és 
pénzügyek közvetlen vezetése s a 
pénzügyek kezelésével megbízott összes 
tisztviselők közvetlen felügyelete alatt 
állanak, a kikkel közvetlen érintkezik. 
A pénzügyeket a tanácsban és a köz­
gyűléseken előadja. Az összes adómun­
kálatok közvetlen felügyelete alatt 
készülnek, a pénztári könyvek lezá­
rására ügyel, az adók és pénztári be­
fizetéseket nyilvántartja, behajtása iránt 
intézkedik. Naponként zárlatot csinál 
s a pénztári naplókat hitelesíti. Minden 
negyedévben jelentést tesz a pénz­
ügyek állásáról. Véleményt ad pénz­
ügyi kérdésekben. Ellenőrzi a végre­
hajtásokat. Adóbizonyitványokat állít 
ki. Személyesen teljesiti a bázadók, 
I. és II. oszt, kereseti adó kivetését. 
A helypénz-szedési a vám, az italmérési 
és fogyasztási ügyek felett felügyeletet 
gyakorol, előterjeszti a költség vetések 
és zárszámadások tervezetét. Részt vesz 
a pénztárvizsgálatban. Most nem lévén 
pénzügyi tanácsnok, ezek a teendők 
a tisztviselők között vannak szétosztva. 
Ez azonban szabályrendelettel meg­
állapítva nincs, s igy nem csodálható, 
ha a fegyelmi vizsgálat ezen ügyek 
ellátásánál mulasztásokat volt kénytelen 
konstatálni, melyek jó része — mint 
a kir. pénzügyigazgatóság egyik átira­
tában is határozottan kiemelte — a 
rendszertelen kezelésnek volt tulaj­
donítható.

Persze laikus ember az hiszi, hogy 
a városi pénzügyek ellátásához nem 
kell több ember, mint a pénztárnok 
és ellenőr, egyik a ki beszedi és ki­
adja a pénzeket, a másik a ki ellen­
őrzi a tételeket. Csak hogy egy ren­
dezett tanácsú város pénzügye nem 
ennyiből áll. Ma már tudjuk azt, hogy 

csupán az állami adók kezelése is 
hány szakértő tisztviselőt igényel, hogy 
a körjegyzőségek idejének legnagyobb 
részét is ez veszi igénybe úgy, hogy 
a közigazgatás egyéb ágait csak túl­
feszített munkával bírják meggyőzni. 
Ezt a szituácziót nekünk is kellett 
tapasztalnunk. Az adófőkönyvek veze­
tését rá kellett bíznunk egy dijnokra, 
mert tisztviselőink közül azt saját 
teendőjének elhanyagolása nélkül nem 
volt volna képes elvégezni. Ebből ter­
mészetesen az után sok panasz kelet­
kezett, a melyeknek elintézése ismét 
egyik-másik tisztviselőnek vette igénybe 
idejét. Már pedig ha valahol a pontos­
ságot és rendet be kell tartani, úgy 
annak itt van a helye, mert erről az 
oldalról érheti a legnagyobb károsodás 
a város polgárait.

Egyébként azonban a pénzügyi 
tanácsnok szükségességéről vitatkoz­
nunk felesleges. Ha városi közigazga­
tási adminisztrációnk rendezéséhez, hozzá 
fogunk és az a közigazgatás rendezé­
séről meghozandó törvényben másként 
megoldva nem lesz, azt először is a 
pénzügyi közigazgatás reorganizációján 
kell kezdenünk. Mert itt volt a legna­
gyobb rendetlenség.

Megjegyezzük, hogy ezen állás 
szervezése és fenntartása egyébként 
sem fog a városra nagyobb teherként 
nehezedni, mert a III. és IV. tanács­
nok teendőit összevonni lehet, mint ezt 
a tervezet már is javasolja, minthogy 
a földeket a város házilag sohasem 
fogja kezelni s igy a bérletre való 
felügyelettel a városi gazdának sok 
dolga amúgy sem leend.

Ezzel szemben pedig elfogjuk érni 
azt, hogy pénzügyi közigazgatásunk 
minden irányban pontos és szabatos 
leend: s a városi közönség, mely épp 
az adóügyekben veszi igénybe legtöbbet 
a közigazgatást, esetleges sérelme és pa­
naszainak gyors és méltányos elintézését 
várhatja s megszűnik az a tájékozatlan­

T ARC Z A.
Tavaszéj.

És ábránd karján 
Álmodom az éjben, 
Én s a csillagos ég 
Ragyogása vélem.
Égen nincs szivárvány, 
Mégis ezer szint vet: 
Szivemben világok 
Lángsugára reszket.

Zsongó éj imája 
Mint hogyha emelne, 
Lelkem felvivódik 
A csillagos égre.
Leold'"m a terhet, 
Sötét földi árnyat, 
Méla hold varázsa 
Ábrándokkal áltat.

Az életár pihen, 
Csendjén a szív derül, 
Merre az éj leszáll, 
A gond elszenderül: 
S hü keblek álmain 
Arany fátyol gyanánt 
Egy édes érzelem 
Sejtelme csillan át.

Virág, bimbó-nyilás 
Suttogva beszélnek, 
Fakadásnk egy-egy 
Csókja a szellőknek.
Vagy mintha templomban 
Dal zendülne lágyan, 
Tavaszéj virággal 
Szórja tele vágyam.

Szárnyak subanását 
Hallom félig ébren;
Tündérek táncaoluak

A merengő éjben?
Már körülrajongnak 
Fényes szellemárnyak, 
De míg átölelném, 
Messze tova szállnak.

Tavasz-liget árnyán
Virágok hullása
A', én fényes álmom
Ifjú hervadása:
Csillag fut az éjbe/ 
Vagy kárhozott aDgyal ’? 
Sóhajom takard el, 
Szent éj, fátyóloddal.

Cserei József.

Háztiiznézés.
A déneslaki uradalom fiatal kasznárja 

olt sétál a kövesdi állomás perronján, várva 
a fővárosból érkező vonatot.

Ünnepi díszben és hangulatban mór* 
zsolgatja a várakozás unalmas perczeit

Ezen a kis állomáson nem uralkodik 
az az élénk sürgés-mozgás lázas hajszolódás 
a mely a nagy pályaudvarok pezsgő eleven­
séggel lüktető életének vérkeringését jelle­
mezni Bzokta.

Itt csak alig ténfereg néhány passagier 
s maga a szolgálati személyzet is, a mely 
mindösszc-vissza nem sokból áll, csak akkor 
bukkan már elő, mikor a közelgő vonat 
fültépö sivalkodása kirezzenti a hivatalos 
helyiségből.

így történt aztán, hogy már csak mikor 
• kasznár ur kedvére kiunatkozta magát 
s a vonat is fiityöDgetni kezdett a közel* 
ben, termett a perronon a fiatal állomás- 
íönttk,

Jó pajtások lévén, mindjárt odasietett 
a várakosó fiatal emberhez.

— Szervusz Gyuluskám 1 üdvözlő öt 
kordialiter. — Hát miért nem jöttél be 
hozzám ? Elfüstöltük volna együtt az időt.

— Nem akartalak háborgatni, mente- 
getödzik a másik.

— Pedig bátran megtehetted volna, — 
vélekedik az állomás főnök. — De most 
veszem csak észre, hogy milyen plen pará­
déban vagy. Tán csak a méltóságos grófot 
várod ?

— Dehogy, az most a rheumatikus 
csontjait massiroztatja Radegundban, s majd 
csak az ősz vége felé kerül haza. A meny­
asszonyomat várom és a jövendőbeli apóso­
mat és napamat.

A vasutas ur fintorított egyet.
— Kisztihand! Máris jön a napam- 

asszony !
A kasznár boszus mozdulatot tesz.
— Mondhatom, nagyon kedves, derék, 

asszony. Háztüznézni jönnek hozzám s az 
esti vonattal megint visszautaznak a fő­
városba.

— Annál jobb, — mondja a másik, — 
Hanem hát voltaképen hogyan jutottál te 
a menyasszonyodhoz? Megszeretted?

— Nem én . . . azaz, hogy igen ; — 
igazítja ki az elhirtelenkedett szót a másik. 
•— A bátyám révén ismerkedtem meg vele. 
Nigyon okos, művelt leány,

— De váljon szép-e ?
— Szépség, kedvei barátom, relatív 

fogalom. Kinek-kinek másféle az Ízlése. 
Lehet, hogy te nem fogod szépnek találni.

— Kitéröleg válaszol, — gondolja ma­
gában az állomá-főnök. —Tartok tőle, hogy 
valami csodabogár.

E pillanatban berobogott a vonat s a 
kaszuár egy kézszoritással elbúcsúzott barát­
jától, vendégei fogadására sietett.

Az állomátfőnök is közelebb lépett s 
a hivatalos teendők végeztével, feszült kíván­
csisággal nézett ama kupé felé, melyből 
két hölgy és egy ur szálltak ki a megfelelő 
úti czókmókkal egyetemben.

A. vonatos ur hirtelenében nem tudta 
volna, melyik a menyasszony, ha az egyik 
nő zajos örömmel bele nem kapaszkodik 
mindjárt a fiatal kaszuár karjaiba, mig a 
másik — minden valószínűség szerint a 
nagyságos mama — a velők jött úriember 
oldalán lejtett a várakozó fogatok elé.

— No Gyulám, gratulálok a választá­
sodhoz, — mormolja az állomásföaö^ ur a 
tovarobogó hintók után nézve. — Hogy 
lehet az, hogy ez az eszményi szép gyerek 
egy ilyen — eszményi rut leányt vesz féle­
ségű1. Nyilván az ellentét kedvéért, vagy 
a mi még valószínűbb — a vagyon játsza 
itt is a főszerepet! O tempóra! ó moresl

Mialatt a jó barát imigyen elmélkedett 
és tépelödött, a könnyű ekvipázsok lágy 
ringással szállították a vendégüket a dénes- 
laki birtok felé.

Elől a fiatalok kocsija haladt. Bella 
kisasszony, a bájos, illetve bájtalan ara naiv
kedveskedéssel simult « kalmárhoz, ki



ság, a melylyel eddig lépten-nyomon 
találkoztunk.

Szükségesnek tartottuk, hogy újból 
is figyelmébe ajánljuk a képviselőtes­
tületnek a pénzügyi tanácsnoki állás 
szervezését, mert hiszen látjuk, hogy 
mekkora az a teendő mely ennek 
hatáskörét fogja képezni, a mely eddig- 
elé, azt mondhatjuk, csak nem gaz­
dátlanul van s a melyet azon tisztvise­
lők, kiknek ügykörébe szétosztattak, 
saját teendőik elhanyagolása nélkül 
ellátni nem is képesek. De ezen állás 
szervezésével azután a felszabadult 
munkaerők a város javára és előnyére 
saját ügykörükben sokkal jobban ér­
vényesülhetnek s a helyesebb és szak­
szerűbb munkabeosztás folytán meg­
felelőkig minden téren jobb eredményt 
is produkálhatnak.

Helyneveink módosulása.
Irta: HANUSZ ISTVÁN.

A hegyek, völgyek s átjárók, álló és 
mozgó vizek, községek, puszták név-átvál­
tozása megesik néha idők folytán fölsőbb 
hatósági engedelem-adás nélkül is, — talán 
csak a város nevek az állandóbbak, mert 
több ajak őrzi. Számolnunk kell pedig a 
név cserélkezésekkel.

Fölvette ennek fonalát Pesty Frigyes. 
.Magyarország helynevei történeti, földrajzi 
és nyelvészeti tekintetben 1888.“ czimü 
muukája. „A biharmegyei községnevek“-röl 
Sipos Orbán szólt 1889-ben. Hasonló tar­
talmú Iványi István „Bács-Bodrog vár­
megye földrajzi és történelmi belynévtára 
1889.“ A zempléni idegen hangzású község- 
nevek átmagyarositására pedig terve­
zetet adtak 1891-ben Bihary Emil és 
Dókus Gyula, átnézte Fejes István, beve­
zetéssel ellátta s jegyzetekkel kisérte Dongó 
Gy. Géza.

Ezek némi pótlásául sorolunk föl vala­
hányat. Föltűnő, hogy mennyit nemzetiet- 
ienitettek el a lefolyt századok, mikor a 
magyar népelem önföntartása harcsát vivta 
kelettel és nyugattal. Elhagytuk pedig 
azokat, a melyek szándékos elnémetesitését 
Dr. Hunfalvy János 1883-ban. (Ungarische 
Revue 405—428.) német térképekről ki­
mutatja ; mivel azokat csak pangermán 
törekvés teremtette meg s az érdeklett 
helyek lakossága tudomásul sem vette.

A mely helyneveink azonban a köz­
használat utján, czélzatosság nélkül, s szinte 
észrevétlenül öltöttek idegen nyelvű, mert 

ugyancsak igyekezett szeretetreméltó és 
gyöngéd lenni.

— Ah, milyen isteni vidék ez 1 — öm­
lengett a kisasszony, olvatag pillantást vetve 
vőlegényére, ki a gyújtó tekintet daczára 
is fázni látszott. De miért vagy ilyen szó- 
talan édes ?

A fiatal ember egy fagyos csókot lehelt 
a selyemkeztyüs kézre.

— Az öröm, a boldogság, drága AdélI 
dadogja zavartan. — Nem találok szavakat, 
a melyekkel méltóképen ki tudnám fejezni 
érzelmeimet!

Mit gondolsz, Flórián, fordul a másik 
kocsiban a mama az ő termetes életpárjá­
hoz, lógunk-e majd tisztelegni a grófnál is? 
Elhoztam külön e czélra a fekete satin 
merveilleuse-ruhámat is.

— Úgy tudom, hogy az öreg gróf jelen­
leg fürdőn van, a fiatal pedig Iudiát járja. 
Ismerem az öreg urat. Gavallér ember, 
igazi grand seigneur. Néhány gazdasági 
gépet rendelt nemrég a gyárinkból.

Most befordultak a hiníők a majorba 
vezotö szép árnyas hársfasorba, és csak­
hamar megálltak a kasznár-lak kuszórózsá- 
val befuttatott oszlopos verendája előtt.

Amott túl a grófi kastély, topolyfák 
közül büszkén égnek meredező tornyával ; 
jobbról a park hívogató lombsürüje, halra 
a nagy kert, az angol kert, távolabb a 
halastó, mely most ezüsttükör gyanánt tün­
döklőit a déli napfényben. A ház előtt ékes 
smaragd-szinü pázsitkertben pompás szőnyeg- 
virág-parthiek.

A mama a helyz t magaslatára lendülve 
(a veranda legfelső lépcsőjén állt), szemére 
illesztette lorgnonját és úgy szemlélte a 
gyönyörű panorámmát.

Aztán megkezdődött a szemle, avagy 
hivatalos néven: a háztüznézés nagyban és 
Kicsinyben.

Mikor egy előkelő fővárosi gyáros va­
lami kasznárfélének adja a leányát; — ak­
kor előbb meg i« akar biaonyusodni a felöl. 

azok visszaszerzése uj honfoglalással ér föl, 
de a rájok való ujjmutatás sem értéktelen 
törekvés. Ilyenek :

Albertfalva Buda mellett soká Sachsen- 
feld nevet viselt, mig a régit visszavette.

AZmás-ríttót Krassó-Szörény megyében 
hajdan Halmos nevű volt.

Apatin város a régi iratokban mint 
Apáti szerepel.

Altalér néven is előkerül a tatai viz.
Balatum névvel jelöli a „magyar teu- 

ger“-t a következő czimü térkép : Deutsch- 
land um des Sahc 1880. Bearbeitet von 
Kari Wolf.

Bács-Almás régi neve Halmos volt.
Benesliáza Zólyom megyében 1887-ig 

viselte a Banyus szláv alakot öltött nevet ; 
holott midőn Nagy Lajos királyunk 1380-ban 
éppen olyan szabadalmakat adott a breznó- 
bányai lakosoknak, a minőket a szebeniek 
élveztek : városnak határát igy Írja körül 
„Alpes vulgo Hidegb-Havas, abhinc descen- 
dit ad locum Benesháza.“ (A Hideg-havastól 
lemegy a Latár Benesháza helységhez.)

Bélabánya hajdan Fejérbánya nevet 
viselt; mai neve a szláv Biele (Fehér) 
szóból származott el.

Biele-Szkala csúcsnak a Vértes hegy­
ségben egykoron Fejér szikla volt a neve.

Bihar füred gyógyhely neve 1887-ig 
Stina di Vale volt.

Bogdán Krassó Szerényben 1690—1700. 
között még Bokcseny néven volt isinerotes.

Bohány aradmegyei községnek a neve 
a török hódoltság előtt Bajnokfalva volt.

Boros-Jenő Pest megyében sokáig Wein- 
dorf volt.

Búcsúm bányahely Alsó-Fehér megyé­
ben egykor Tőke falva volt.

Cserény zólyommegyei község 1887-ig 
viselte az elszlávositott Cserin-Zavade nevet, 
holott Cserény-föld (Cheren féld) volt már 
1300-ban, midőn III. Endre királyunk azt 
Pélnek, Modécs fiának adományozta.

Csécsény Zólyomban 1887-ig Csacsin 
néven ment; pedig Csécsény volt egykor. 
Mikor Fülöp mestert Thurkus Tamás comes 
fia az esztergomi káptalan közbejöttével 
a zólyommegyei Pónik erdőség birtokába 
beigtatta, a küldöttség jelentésében a határ­
jelzésűéi Chechen (Csécsény) patak for­
dul elő.

Csötörtökhely Szepesben Fanum Sancti 
Ladislai volt a reformáczió korában.

Dénes falu Szepesben nem rég Dani- 
sics volt.

hogy ugyan méltó-e az az ember erre az 
óriási kitüntetésre.

Kezdték tehát a lakáson, aztán felemel­
kedtek a padlás szellős régióiba, meg le­
szálltak a pincze homályos orhuszába s mikor 
végre az al- és felvilági exkurzió után ismét 
visszakerültek az emberlakta vidékre — a 
mama lankadtan dőlt egy kéznéljlevö karos­
székbe és imigyen nyilatkozott:

— Hát csinos takaios minden, de na­
gyon egyszerű, nagyon falusias. Adél hozzá 
van szokva a széphez, az elegánshoz. Sokat 
látott, sokat utazott. No de reményiem, 
azért bele fogja magát találni a szegényebb 
életmódba is.

A fiatalember összeharapta az ajkát, 
de nem felelt semmit, gondolni azonbau ezt 
gondolta :

— Lám, bejárta a kisasszony Tolnát- 
Baranyát s mégis nekem jutott a szerencse, 
hogy őt főkötő alá juttassam ! Mondja még 
aztán valaki, hogy nincs predesztináczió!

G-nisola, T.

Mikor én szocziálista voltam.
Közli: Nebuló.

Dombaljára kellett valamiért utaznom 
a napokban. Dombalja egy kis város a 
magyar alföldön, amiből az következik, hogy 
a benszülöttek minden idegent megcsodál­
nak és szintén szájat látnak minden czilinder- 
kalapra. Mindezekből pedig kihámoztatja a 
nyájas olvasó, hogy egy czilinderkalapos 
idegent annyival inkább könyörtelenül meg­
bámulnák. Ebből ismét az folyik, hogy e 
sorok szegény Írója a dombaljai publikum 
részéről hasonló szeretetreméltóságban volt 
szerencsés részesülni.

Ennek igazolására legyen szabad a 
városka gyalogjárónak csúfolt girbe-gurba 
korzóján előttem, mellettem és mögöttem 
sétáló úri nép és gyerekek páratlanul szelle­
mes és ötletes megjegyzéseiből, — melyeket 
saját fülemmel hallék — egyet-kettőt ide 
iktatnom. Egy férj as oldalán sétáló élet-

Dézne aradmegyei község hajdan Deszni 
volt.

Dobronya Zólyomban 1887 ig Dobroue 
név alatt ment; az 1254-ik év egyik okle­
vele szerint Dobrony volt.

Domcsény Aradban 1574 körül Doncsén 
falva néven fordul elő, előbb Dancs falva volt.

Drayutinácz Szerémségi község ueve 
valamikor Károly szállás volt.

Ezeres kisközség Krassó-Szörény ben 
1510-ben Hegveres volt, vagy inkább Egeres.

Fehér egyház Sopronmegyében hajdan 
Csákány (Chakan) nevet viselt.

Ferencz-falva Krassó-Szörény ben Válj úgy 
néven is megy.

Garam-Szent-Miklós Zólyomban 1887-ig 
Dubova nevet viselt, holott Zsigmond kirá­
lyunk egyik oklevele szerint már 1424-ben 
a ma visszavett nevén ismerték.

Glimboke község Krassó-Szörény ben 
Novák vagy Novákfalva nevű volt egykor.

Golubinácz község neve Szerémségben 
egykoron Gyöngyös volt

Goszpodincze a Bácskában a mohácsi 
veszedelem előtt Boldogasszony-falva nevet 
viselt.

Gönczölfalva Zóly ómban 1887-ig Kincze- 
lova elszlávosodotr, nevet használt, noha 
Beszterczebánya XIV—XV. századbeli jegy- 
zőköoyvei szerint már akkor a mai neve 
volt meg.

Göböl /a/w Szepesben a legújabb időkig 
viselte a Buglocz nevett, holott az 1370 
közül kelt okiratokban Gébül falva néven 
fordul elő.

Gurény kisközség neve Hunyadmegyé- 
ben valamikor Sabestorok volt.

Gyertyánliget Mármarosban csak pár év 
előtt vesztette el régi Kabolapolyána nevét; 
már a Mayer Lexikon is magyar nevén 
ismerteti azt a jónevü fürdőt,

Halászi Zólyomban 1887-ig Ribár volt, 
pedig Halászföld nevet, viselt 1254-ben, 
mikor IV. Béla királyunk a zólyomi hos- 
pereknek (települőknek adott szabadalmakat 

' megerősítette és kérelmükre „llalasz-feld“-et 
minden tartozandóságával együtt nekik 
ajándékozta.

Hanus falu Szepesben 1301. előtt Ilemis 
nevű volt.

llédel község Zólyomban 1887 ig Hja- 
del nevet használt, holott Zsigmond király 
oklevele szerint 1424-ben Hedele (Hideli) 
volt a neve.

Hidegkút Temesben nem rég még Gut- 
teubrunn volt.

párjához fordulva csekélységemre vonat­
kozással azt súgta neki : „Nézd csak ezt a 
figurát!“ Egy gyerek kedves mamájától 
miközben az ujjacskáiva! felém bökött, azt 
kérdezte, hogy : „Ni milyen kalapja van 
ennek ?“ Mig ellenben egy heviilni mindenért 
képes bakfissziv a tulajdonosának ajkára 
eme megjegyzést adta: „Nem rosszul néz 
ki, bizonyosan pesti ur!“ Mindezektől egyen- 
kin és összesen a legnagyobb mértékben 
el voltam ragadtatva s hálás pillantásokkal 
viszonoztam még az utcza másik oldaláról 
is felém bámészkodó urak és hölgyek előt­
tem még szokatlan ezen éi deklödést, mert 
bizonyosra csak egyet vettem, azt tudniillik, 
hogy a czilinderkalap vidéken még nem 
egészen népszerű s szinte hallani véltem, 
mintha tovaröppenne az az ártatlan meg­
jegyzés is, hogy: „Mégis hunezut a német!” 
Én magyar vagyok, de mért is nem viselek 
pörgekalapot! mikor erre gondoltam keserű­
ség és megbánás fogta el szegény szivemet: 
„Ah, mért, hogy egy czilinderkalaptól füg- 
geni vélclmeztetik a te szereteted, óh magyar 
haza!“ Ezek elörebocsájtása után, bízva 
diskrécziójában, bizalmasan közöltem a már 
czimzett nyájas olvasóval, hogy a vasúton 
miglen Dombaljára bevonszolt a viczinális 
kehes paripája, végtelenül unatkoztam. Unal­
mamat ugyan szerfölött előzékenyen töre­
kedett elűzni hangos tereferéjével két uti- 
társ, az egyik penzionált és vaskosra hízott 
sortéskereskedö, a másik valami skartba 
tett és vékony dongáju kisbirtokos, mind­
kettő annak a vidéknek sok reményű fia. 
Hogy a viczinális mellett laktak valahol, 
azt onnan vagyok bátor következtetni, mivel 
egy igen apró vasúti megállóhelyen a követ­
kező trialog folyt le. Az egyik: „A főnök 
az ugye, aki ott áll a sínek mellett ?“ A 
másik : „Nem, hanem a kalauz.* És szóltam 
én; „Nem a, hanem a bakter.* Rám nézett 
mind a kettő. S aztán készséges felvilágo­
sításomat megjutalmazandó, élénk diskurzást 
tartottak a vidék állítólagos szocziálista

Hunfalu a Szepességben Villa canis 
név alatt jön elő a reformáczió elején.

ljló Szepesben Nevesmium nevet viselt 
a reformáczió idején.

lllésfalu Szepes vármegyében hol Villa 
uraiból Villa sperarum nevet viselt a refor. 
máczió ideje tájt; az utóbbi név a sphaera 
helyett is van olykor használatban.

llok a Szerémségben egykor Újlak volt.
István föld torontáli községnek Szent 

István volt a neve egykor, de a német 
települök Stefansfeldre fordították é 
1886-ban eredménytelenül szólította föl 
megye, hogy a régi nevet visszavegyék, 
lakosság egy része nem volt rá hajland- 
utóbb azonban bele mentek a községné. 
magyarosit ásába.

Jankovácz a Bácskában valaha Jáno 
vagy Jankóháza nevet viselt.

Jáz Krassó-Szörény vármegyei község 
nck a neve egykor Jaász vol'.

I Kapuszina a Bácskában valaha Kön
' löd nevet viselt.

Karlik község Selmeczbánya közeléb 
egykor Kerlin volt. (Beszterczebányai t 

i gymn. értesíti 1888. 5.)
Káptalan-Viss Sopron megyében nem 

rég Kapitel-Heiss néven ment, mielőtt i 
régi nevét vissza vette.

Keremcse Zólyomban Körömcse név i 
lehetett. III. Endre királyunk 1291-ben 
Dénes grófnak Ridvány birtoka fele részét 
adományozta és a határjárásnál a szomszéd 
birtokosokat ekkép jelzi : Populi nostri de 
Keremchey (Körömcsei népeink.)

Keresztfalu Szepesben Erncersdorf volt 
. 1315-ben,

Kisfalud Temesbe már 1768-ban ezen 
a néven ismert község volt, tovább 180 
évnél Engelsbrunn néven ment, de ma ismét 
a régi magyar nevét használj i.

Kis-Garatn Zólyomban 1887-ig Rónia 
volt, holott már a Zsigmond királytól 1424-ben 
Péter biióuak adományozott falvak között 
a mai néven jön elé.

Kis-Kunch falu Szepesben nem rég 
V.dkócz volt, de ment Farkasfalva néven is,

Kolluth bácskai község neve egykor 
Kölöd volt.

Kornya Krassó-Szörényben Soyfeln volt 
1539-ben.

Kröcsma Krassó-Szörény vármegyében 
valamikor Korcsma nevet viselt.

. Kubin Temes megyében régenten Kevi. 
Kurtia Aradban Kurta egyháza volt. 
Kuvin Szintén Aradban valaha Kövi.I 

í
mozgalmairól, végezetül felemlítvén, hogy a 
legfrissebb sütetü hirek szerint épp azon a 
napon nagygyűlést fognak tartani a ezuezi- 
listák Dombalján. Ejha, szépen vagyunk! 
gondoltam én, fölevelenitvén eszemben a 
dunaföldvári és más eseményeket.

Amint már az eddigiekből méltóztatnak 
gondolni, végre megérkeztem Dombaljára. 
Minekutána egy átkozottul zörgő ablak­
üvegekkel fölszerelt omnibusz beczipelt a 
földszinten levő kávéházba, melynek tükör­
ablakain nemcsak kivül, hanem belül is 
politizált egy csomó vasárnapi kék mándlis 
atyafi. Hogy általánosan elismert demokrata 
híremet el ne veszítsem, meghökkenésem 

■ daczára sem vonultam vissza, megkávézta :i 
ott, közbe megkérdeztem a pinczértől, vájj t 

' igaz-e, hogy itt ma szocziálista gyűlés les , 
: 0 bambán bámult s azt mondta, hogy non 

tudja. Énben megnyugodtam s aztán felme - 
tem szobámba, hogy átöltözzek és azu i 
lepihenjek egy kissé, fáradt lévén as éjj i 
utazástól.

Elaludtam, álmomban rémes visiók gy - 
törtek. A Beregben „Czoki Pestá“-nak ezt - 
zett érdemes testületről álmodoztam. Az 
álom-iak ezúttal gonosz tündére csekély­
ségemet, hol csendőrré tettte, akit parasztok 
épen agyonverni készülnek, hol meg olyan 
czuczilistáuak véltem magam, aki a zsan- 
dárszuronyok és puskatüz előtt, majd a 
Rudnay-féle fotografáló-masina előtt áll. És 
mikor fölneszeltem, boldogan győződtem 
meg, hogy egyik sem vagyok s miután félve 
tisztelem a földosztó ezéhet, örömmel gon­
doltam arra, hogy ime, mily jó, hogy van­
nak derék zsandárok, akik megvédene* 
amattól bennünket.

Mivel a városkának éppen semmi neve­
zetessége nincs, — az egyedüli látványosság 
ekkor éppen csak én lévén —— a délután 
uualmában még egyszer boldogítottam a 
publikumot 8 aztán , . , nos aztán este nyolca 
óra után aludni mentem. Az az, dehogy 
mentem, csak akartam. Hogy pedig akara-



Lajta határfolyónk nőve mint Litche 
jön elő a kővetkező czimü térképen : Dautsch- 
laud un lles Sahr 1880. Bearbeitet von 
Kari Wolf.

Lakocza Zólyomban 1885-ig Bukóvá 
nevet használt, de 1250 ben már Lakocha 
néven jön elő IV, Béla királyunk egyik 
adományozó oklevelében lent tatárjárásnál.

Laposaik Krassó-Szörényben valaha La­
pos-Nyék nevet viselt.

Letánfalu szepesi község neve Leton, 
Letanovcze volt nem régen.

Lontjókopole Ilorvát-Szlavon országban 
valaha Lónyamező nevet viselt.

Lopér Zólyomban 1887-ig Lopej volt, 
mikor pedig Péter biró Zsigmond király tói 
adományul nyerte, már az a község a mai 
nevét viselte.

Lőcse ne Lenconium volt a reformáczió 
korában.

Lliczatő Zólyomban, mely 1887-ig Lucsa- 
tin volt, hajdan is Luczatő (Luchatew) 
nevet viselt.

Markus-Csipánfalu Szepesben 1198-ban 
Szent-Mihály volt.

Maros folyóvizünk Morosius néven jön 
elő a kővetkező czimü térképen : Deutscb- 
land und des Sahr 1000. Reerbeitet von 
Kari Wolf.

Múl Krassó-Szörényben egykor Maál- 
falva volt.

Mária-Makk Buda mellett hajdan Mak- 
kos-Mária volt, utóbb Mária-Eichel.

Mehádia Krassó-Szö' ényben régente 
Miháld nevet viselt.

(Folyt, köv.)

Barsvármegye törvényhatósági bizott­
ságának ülése.

Baraar^ermegye törvényhatósági bizott­
sága folyó hó 31-én rendkívüli közgyűlést 
tartott Siroonyi Béla alispán elnöktesével. 
A tárgysoiozat nem vouta be a vidéki bi­
zottsági tagokat, mert a nagy terem zöld 
asztala mellett kevesen voltak még a hely­
beliéit közül is.

Csata község által az esztergomi takarék­
pénztárból felveendő és félevenként 20 év 
alatt 270 koronával törlesztendő 6000 ko­
ronás kölcsönről kiállított kötvény jóvá­
hagyatott.

Füss község határozata a füss-mányai 
Q viczinális ut kiépítés^_ czéljaból 5 */*0/0-ra

felveendő 3600 korona kölcsönre uezve 
targyaltatván, — jóváhagyatott — és a 
kötvénynek beterjesztése meghagyatott.

A vásári rendtartásról szóló szabály­
rendelet lett kihirdetve és a földbirtokos 
és gazdatijzt közötti jogviszonyok szabá­
lyozásáról szóló 1900- évi XXVII. t.-cz. 

tómnak egy félórára még az ura nem le­
hettem s hogy miért nem lehettem, az a 
következőkből fog kiderülni.

Erőteljes kopogtatást hallék ajtómon. 
Szabad ! — mondám én. Belépett két egyen­
ruha, az egyik a zsandárörmestert rejtette 
redői mögé, a másiknak tartalma a városka 
rendörbiztosa voit. Meglepődtem ! Es ezen 
ne is tesséK csodálkozni, mert nálam ilyen 
foglalkozású urak vizitelni nem szoktak s 
aztán, ha egyáltalán nem ludas is bár az 
ember semmiben sem, — vagy tán épen 
ezért — mégis megdöbbentő az ilyen láto­
gatás, mert hiszen a laikus halandó manap­
ság soha sem tudhatja, hogy egészen vélet­
lenül mikor botiik bele valami olyan parag­
rafusba, ami azért született, mert hogy 
„röndnek muszáj lönynyi." Ismétlem, meg­
hökkentem. L>e azért még nem állott el 
teljesen a szavam s megkérdezhettem, hogy 
mi tetszik az uraknak ? Én X. csendörörs- 
vezetö vagyok és én Y. biztos, felelték ők. 
Ls minek köszönhetem látogatásukat? — 
k rdem. Erre átvette a prímás szerepét a 
z -udár, mig a másik csak kontrázgatott, 
„'.lát izé, azt akarjuk tudni, hogy ki az 
ui .* igy a zsandár. „Nos, és ... ? Hát 
csak ki vele szaporán, ne tessen halogatni! 
— mondta ö.“ „Beírtam a nevem a vendég­
könyvbe, tessék ott megolvasni. Különben, 
ha kívánják, X. báró vagyok." „Abán, ezt 
mindenki mondhatja, hanem tessék csak . 
igazolni magár, mer’ ha nem jó járatban 
van az ur, beviszszük." „Ejnye az áldóját ! 
(ezt nem mondtam ki, hanem csak gon­
doltam), hát mi az ördögöt akarnak tőlem?" 
„Azt majd azután mondjuk meg, ha van 
írása az urnák !“ Felfortyantam. Szerencsére 
azonban, mielőtt végképp elöntött volna az 
epe, mérsékeltem magamat és előszedve 
írásaimat megmutattam, átadtam, — mert 
kellett — a névjegyemet is és fólirtam a 
helyet, a hol a gólya csekélységemet lámpa- 
viiágra hozta s a várost, melynek boldog 
vagyok adófizető jámbor polgára lehetni.

, felolvastatván, annak életbeléptetése és 
1 végrehajtása bejelentetett.

Még Körmöczbáuya, Újbánya és Léva 
| városok gyámpénztárainak 1900. évi száma­

dása az előadó vármegyei főszámvevő 
javaslatához képest jóváhagyatott és a fel­
mentés megadása hotározTOott. — r. t.

Különféléi.
-- Városi közgyűlés. Léva város 

képviselőtestülete 1901. évi május hó 30. 
napján B ó d o g h Lajos polgármester elnök­
lete alatt rendkívüli közgyűlést tartott. 
Elnöklő polgármester szokásos polgármesteri 
jelentése után bemutatja az alispán leiratát, 
hogy a kereskedelmi miniszter a lévai keres­
kedelmi és ipariskolák részére 400 korona 
évi segélyt utalványozott ki, a mely tudo­
másul vétetett. Ez után a polgarmest r 
indítványára elhatározta a közgyűlés, hogy 
a vámut aleóvégpontjáuak a vasutontul levő 
hídig leendő kiterjesztése iránt a kereskedelmi 
minisztériumhoz kérelem intéztessék, egyide­
jűleg a vámdijuak 4 fillérré leendő feleme­
lése iránt benyújtandó kérvénynyel együtt.Ez- 
után a házipénztár és alapokuakl900. évi zár­
számadása és vagyonleltára elfogadtatott s 
a törvényhatósághoz felterjetztetni rendel­
letett; nem különben elfogadtatott a korcs­
mák, sörházak és pálinkamérésekröl szóló 

. szabályrendelet tervezete is azzal a módosítás­
sal hogy a záróra 11 órakor lesz. Majd a 
mértékhitelesítő hivatal 1900 évi forgal­
mának, továbbá B o 11 k a Lászlóné legtöbb 
adólfizetö megbízottjának K h e r n d 1 János 
személyében való bejelentése tudomásul 
vétetett. A Honvéd-utcza kiszélesítése s a 
Stern-féle telek egészben vagy részbeni 
megvétele tárgyaltatott ezutau s a név­
szerinti szavazás alkalmával 40 tag 7 ellen 
a mellett szavazott, hogy 36,000 körönért 
vétessék meg a ház, ha a tulajdonos 12 évi 
törlesztést enged és ha a takarékpénztár 
6000 Koronával, Engel József es neje 2000 •
K. és Sugár Mór 200 koronával járulnak a 
vételhez, mint érdekeltek. Minthogy azon­
ban az általános többség nem nyilatkozott 
a vétel mellett, a polgármester akként 
mondotta ki a határozatot, hogy újabb i 
gyűlést hív e tárgyban össze. E határozat í 
ellen Báthy László prépost plébános nyom- i 
bán felebbezett. Végül Monaco Móse i 
kálnaí-utczai telkéhez eső közterület ela- 1 
dását és Féja Kálmán telkéből a Varady- | 

f uiczához eső 16 □ öl terület megvételét 
a közgyűlés megszavazta, mire a gyűlés 
véget ért.

— Évzáró ünnepély. A lévai kegyes- 
tanitórendi főgimnázium junius hó 8-án 
délelőtt !/210 órakor fogja tartani évzáró 
ünnepélyét az intézet dísztermében a követ­
kező ízlésesen összeállított műsorral: 1. 
„Sir is, novet is . . Ch. Ivontól. Előadja 
a fögymn. zenekar. 2. „Búcsúbeszéd." Tartja: 
Czeczkó Lajos, Vili. o. t. önképzőkör! 
elnök. 3. „Judas", Váradi Antaltól. Sza­
valja: Fray Jenő, VIII. o. t. 4. ,Népdal­

A mord két vitézből egyszerre két 
szelíd gyapjas birka lett. „Ah! bocsánat 
nagyságos ur!" mondta az egyik, „méltó- 
ságos" igazította őt helyre a másik. „Bo­
csánatot kérünk, amiért zavartuk, de kellett, 
mert hivatalos kötelesség." „No, de azt 
mondják meg legalább, hogy miért?" „Hát 
kérem szépen, reggel a kávéházban a 
czuczilistákról tetszett kérdezősködni — a 
vendéglői személyzet tetszik tudni mindenütt, 
a mi emberünk, — látszott, hogy idegen a 
méltóságos ur a városban és hát figyelnünk 
kell minden idegenre, mert czuczilista kolom- 
posok is járnak itt sokszor Pestről, oszt, 
azt gondoltuk, hogy onnan tetszik lenni,

„És azok úgy néznek ki, mint én!" 
Hallgattak,

„Nézzék meg máskor az idegent job­
ban" — mondám, — nagyapám bo hallott 
olyat, hogy magamszőrü ember szocziálista 
lenne."

„Nagyon sajnáljuk és bocsánatot kérünk."
„Jól van no, sebaj, de máskor nyissák 

ki jobban a szemöket."
„Igazán kérem, bocsásson meg méltó­

ságos ur!"
„Jó, jó, hiszen — sóhajtottam — isme­

rem az állampolgári kötelességeket. Meg­
nyugszom a dolog bán. “

„Miután én a két urat a teljes bün- 
bocsánatról s ők engem arról, hogy ez a 
kázus hivatalos titok marad, biztosítottak — 
elpárologtak.

r.n pedig egy tapasztalattal lettem gaz­
dagabb.

Vajjón kitalálod, hogy mi az, oh több­
ször ezimzett nyájas olvasó ?

Megsúgom.
Nyisd föl a legújabb egyiptomi álmos­

könyvet s annak utolsó tiszta lapjára ird 
be, hogy „Czilinderkalapot ha viselsz s a 
szocziálista szót, ha nyelvedre veszed : 
czuczilista izgató vagy. 

egyveleg." a) „Fecskemadár útnak indul," 
b) „Ivószobám," c) „Rózsafelhö úszik." j 
Énekli a fögymn. énekkar. 5. A főjegyző 
beszámolója a „Szepesi Imre" önképzőkör 
ez idei működéséről, a pályázatok eredmé­
nyének a kihirdetése. 6. „Egy szép fekete 
szem . . ." Polka Radics B.-iól. Előadja a 
fögymn. zenekar. 7. „Czinka Panna," (melo­
dráma) Czeczkó Lajos, VIII. o. tanulótól. I 
Zenéjét szerzetté: Richter Ferencz. Sza- I 
válj a; Laufer Lipot, VIII. o. t, K.sérik : 
Mercader Jenő, Vili. o. t. zongorán, Lacz- i 
kovicb Imre VIII. o. t. hegedű és Kakody ; 
Dániel VII. o. t. czimbalmon. 8. „Induló," 
Zsasskovszky E.-töi. Énekli a fögymn. ' 
énekkar. 9. „Fogadás", vig monolog. Han­
gái O.-tól, Szavalja: Weisz Gyula, VIII.
o. t. 10. „Búr induló", W. Johustontól. 
Előadja a fögymn. zenekar. Ezen ifjúsági 
ünnepélyre a szülőket és a tanuló itjusOg 
minden barátját ez utón is meghívja az 
igazgatóság. Az ünnepélyt d. e. 9 órakor 
a kegyesrendiek templomában tartandó isten­
tisztelet előzi meg.

— Nyári mulatság’. Kedélyesnek 
Ígérkező mulatságot rendez a helybeli Ka­
szinó folyó hó 8-án saját helyiségeiben. 
Kezdete d. u, 6 órakor. Este társas vacsora 
lesz. A tagok vendégei mint rendesen, most 
is szivesen láttatnak.

— Eljegyzés.ek Stamb e r g e r Már­
kus aStamüerger Barnát miskolezi ezég 
beltagja eljegyezte Stam berger Rózsin­
kat Oroszkáu. — Csiffáry Antal Vazul 
jászkarajenöi tanitó a héten váltott jegyet 
Lé váu, K : p k e Matild kisasszonynyal, I 
özv. K i p k e József né kedves leányával.

— Tavaszimulatság. A lévai czipész 
ipartársulat május hó 27-én tartott tavaszi 
mulatsága szépén sikerült. A rendezőség ez 
alkalomból az Oroszlán vendéglő feljáratát 
és folyosóját egesz feuyö lugassá változtatta, 
melynek sötétzöldjében tarka lampionok ra­
gyogtak. Maga a terem díszítése is dicsérte 
a rendezőség jó ízlését. A megjelent ven 
dégek igen jói érezték magukat. A tánezot 
egy kis műsor előzte meg, melynek első 
számát Kiss Andor szavalata képezte, ki 
Peterdinek „A nők ellensége* czimü humo­
ros költeményét adta elő meglepő ügyes­
séggel. Uiánna Nagy Mariska k. a. adta 
elő Grevtlíe HeurikneK francztából fordított 
„A kis szeleburdi" czimü monológját. Ked­
ves és élénk előadását zajos tapssal jutal­
mazta meg a közönség. Majd Dr. K e r s é k 
János, lapunk főmunkatársa szórakoztatta 
egy félórán át a halgatóságot a régi ezéh- 
életröl tartott érdekes felolvasásával.] Ezután 
K r i z s á n y i Vilma k. a. lépett az emelvényre 
s Peterdinek „A haragos feleség" czimü 
monológját adta elő köztetszés mellett, 
ügyes arcjátéka és biztos fellépése meg­
hódították a közönséget. Végül Pigler 
Árpád adta elő Gabányinak „A tót táncz- 
mester" czimü monológját, óriási derültséget 
keltve ügyes előadásával. Valamennyi sze­
replőt a lelkes közönség zajosan megtapsolta, 
a szereplő hölgyeket pedig gyönyörű bok­
rétával lepte meg a rendezőség. A műsor 
után megkezdődött a táncz s a legjobb 
kedvben folyt kivilágos kiviradtig. Csak 
sajnálhatják, a kik elmaradtak.

— Gyászhir. T a u b Lipót, lévai zálog­
ház tulajdonos május hó 24-én Budapesten 
hová idült bajának gyógykezelése miatt 
mént, 67 éves korában, szélhüdés következ­
tében elhunyt. A boldogultat családja Lévára 
hozatta s itt ma egy hete helyezték örök 
nyugalomra a lévai izr. temetőben rokonai, 
tisztelői és nagyszámú közönség részvéte 
mellett. Halálai barom leánya M i s s á k 
Zsigmondié, Rappaport Emilné és 
Z i n g e r n é gyászolják.

— Fürdő megnyitás. A lévai uszodát 
a bérlő Kern Testvérek ma nyitják meg s 
naponként reggel 5 órától esti 8 óráig 
lesz nyitva. Eddigi szokás szerint délelőtt 
8—11 óráig és délután 2—4 óráig a hölgyek, 
a nap többi órájában az urak fürödhetnek,

— Áthelyezés. M ü 1 l n e r Mihály 
a lévai vasúti osztálymérnökség főnöke, 
hasonló minőségben Kecskemétre helyez­
tetett át.

— A fürdés áldozata. L e h o c z k i 
Lajos fiatal legény e hó 28-án Zsehzen a 
Garambau fürdőit, de olyannyira belement 
a vízbe, hogy a sebes ár a folyó közepére 
sodorta, hol elmerült, mielőtt segítségére 
mehettek volna. Már csak holt testét fog­
hatták ki s nagy részvét mellett temették el.

— Öngyilkossági kísérlet. H I a- 
vács Erzsébet 16 éves újbányái illetőségű 
cseléd leány e hó 30-áu öngyilkossági szán­
dékból a Perecz patakba ugrott, azonban 
Kacsanyecz Gyula, Kacsanyecz 
János vendéglős fia még idejekorán észre 
vette s a vízből kimentette. Tettének okát 
nem tudják.

— Szerencsétlen lövés. K o 1 j a k 
István zsarnócza-kohói lakos, báuyász május 
hó 26-án reggel 8 órakor vadászfegyverét 
nézegette, az véletlenül elsült s az áldott 
állapotban levő feleségét, két gyermek 
anyját hasán találta, a ki kinos szenvedés 
után aznap délután 3 órakor kiszenvedett.

— Villámcsapás F. évi május hó 
25-én elvonuló zivatar alkalmával 3 óra 
felé a villám beütött H u g y e c z János és 
József nevű erdő-surányi lakosok épületébe, 
mely csakhamar lángba borítva leégett. A 
kár csak az épületekben 1040 korra rúg, 
mely azonban biztosításból megtérd . 
Azonkívül egy tinó, eleaég, bútor • gazda­

sági összes eszközök égtek le, melyek azon­
ban biztosítva nem voltak.

— Uj póstabőlyeg A pozsonyi posta 
és távirdaigazgatóság értesít bennünket, 
hogy a kereskedelemügyi m. kir. miniszter 
a 6 filléres franeojegyek színének a többi 
levéljegy színétől elütöbbé s élénkebbé 
tétele czéljából a 6 filléres franeojegy színét 
az eddigi . örösbarnáról zöldes barnára vál­
toztatta. Az uj 6 filléres franeojegyek a 
jelenleg érvényben levő 6 filléres levéljegyek­
ből még rendelkezésre á‘ló készlet elfogyta 
után fognak forgalomba bocsáttatni. Az 
eddigi 6 filléres franeojegyek érvényessége 
folyó évi deczember hó 31-ével szűnik meg. 
Ezen időn túl a közönség a régi 6 filléres 
ievéljegyeket, ha valódiak, épek és hasz­
nálatlanok, bezárólag 1902. márczius hó 
31-ig a posta hivataloknál megfelelő értékű 
más franeojegyekre cserélhető be. 1902. 
április hó 1 töl azonban azok becserélésre 
sem fogadtatnak el.

„Az Anker" élet és járadék biztosiló 
társaság ápril hó 20. tartotta XLII. rendes 
közgyüldsét gróf Prokesch Osten Antal ur 
elnöklete alatt. A társaság vagyona 138 
millió koronára emeUátídétt. Ebből Magyar­
országra esik ; MÁgyar értékpapírokban 
14,472.457’75 kojpna jelzálog kölcsönök 
13,005’200 k. ésXbudapesti ingatlan (Anker 
udvar) 1,063.76^ korona 80 fillér összesen 
28,541.426 k.»o5 f. A részvény szelvény 
(200 koronával) és a mai hirdetésben ki­
mutatott j^ereméoy osztalék a társaság 
bécsi és budapesti pénztáránál készpénzben 
felvehetők. A nyeremény osztalékot az aláirt 
szelvény ellen a társaság helybeli képviselője 
is kifizeti.

APKONAfaOK..
Rovatvezető: ZUHANY.

A borravaló. Itt vau az ebéd ára, — monda 
a vendég a főpinezérnek. — Köszönöm ... de ... a 
piuczér nincs beleszámítva. — Azt nem is ettem 
meg, — felelte a vendég.

Szerkesztő üzenet.
0 E. Budapest. Nagyon fültudjuk fogni nemes 

felheviilésébő! eredő kőkeményének indokait. Hiszszük, 
reméljük, hogy tornacsarnokunk felépítése után náluuk 
is oly képzést nyer főgimnáziumunk ifjúság*, hogy 
az ifjúság országos versenyén fog megjelenni. Miután 
közleménye — ez ü£y előbb vitelére hatást nem 
gyakorolna, sőt közleményének egy része indokolatlan 
sérelmet is foglal magában, — nem közölhetjük. — Szerk

Az anyakönyvi hivatal bejegyzései. 
1901. évi május hó 26-töl junius hó 2-ig. 

Születés.
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1 Drapesat István Szenesi 
Julianna fiú István

2 Ifjú Lakner László Majláth 
Flóra leány Erzsébet Ilon.

3 Demján János Dohány Etel, Eszter
Eszter leány ikrek

4 Molnár Ferencz Huszki 
Julianna leány Emma

5 Polácsik Pál Frank Ágnes fiú halva szül.

6 Weisz Kálmán Horn Gi­
zella fiú László

Halálozás.
2
N ® fc« o «2

Az eliiunyt neve Kora A halál oka

1 Kovács Hona 3 hónapos görcsök

2 Polácsik halva születetett

3 Hóiba József 55 éves tüdőgyulladás

4 Surman János 49 éves vesegyulladás

Foiúard-selyem 65 kr.
Blousokra és ruhákra oly au mint 
berg Selyem" fekete, fehér é^^tfes színek­
ben ára méterenként 65j^"”T1 frt 65 krig. 
Mindenkinek póstab&per vám uentesen, ház­
hoz szállítva!

MintáL^fost a fordul fával küldetnek, 
henneberg g, selyemgyaros (cs. és kir. 

udvari szállító) Zürichben.

Lévai piacziárak.
Rovatvezető; Kónya Józs»! rendőrkapitány.
Búza m.-mázsánként 13 kor. 60 fill. 

14 kor. 40 fill. Kétizeres 12 kor. 90 fill. 
13 kor. — fill. — Rozs 13 kor. — fill. 13 kor. 
60 fill. — Árpa 11 kor 60 fill. 14 kor. — fill. 
Zab 14 kor. — fill. 14 kor. 20 fill. — Kuko­
rica* 12 kor. 40 fill 13 kor.— fill.— Bab 
11 kor. 60 fill. 12 kor. — fill. — Lencse — kor. 
— fill. — kor. — fill. — Köles 9 kor. 80 fii. 
10 kor. — fill.

KI yilttér-
I.

Kiadó lakás!- bao e
és egy 4 szobás lakás f.
egy báthiutczal pinc
kiadó, •----------------------

ház­

szobás 
f • 1 tői,

pedig azonnal

Láng 
fagylalt és Jegeak 
hátó. Kiváltra háaho

II.
éházban 

ipoakiut kap. 
szállítja.



1901. junius hó 2.

Hirdetmény.

hozza.

i

állapitj

. . 138 millió korona

. . 505 millió korona

. . 225 millió korona
yrészeniilénHel biztosítottak 

biztosításoknál ^.osztalék­
mim 26 ér óta állandóan — 

díj 25°/,-at kapták készpénzben 
vegyes es takarékpénztári biz- 
osztalékterv szerint (évenkéut 

alék) a biztosítás kezdete óta be- 
dijak 3%-a, úgymint a biztosítási

9"/0, ' 12%, 15%, 18%, 21%, 
fizettetett ki készpénzben.

Előnyös kiházasitasi és vegyes 
biztosítások.

Prospectussal és felvilágosítással szolgál a 
fenti magyarországi vezérképviselöség, (hová 
ügynökségek iránti ajánlatok is intézendök) vala 

mint a társaság ügynökei.
Képviselő: Wilheim Béla, Léva.

elárusitását bírja Bars, Pozsony, Nyitra

Dukes és Herz

yelmét

A Lévai takarékpénztár részvény­
társulat igazgatósága az érdekelt 
közönség szives tudomására 
hogy a kezdődő félévvel az 

Annuitásos-
kölcsönök
6°|o-os kama­

tozását újból 
életbelépt

Ezzel egyidejűleg, juliu 
számítva a 
betét-kamatlá/at ^“k-ban

ó 1 tői

meg;
a */so/»-os betéti/iamat-adót — mint 

 

eddig ia — az intézet fizeti.
Léva, 1901. május 31-én.

Az igazgatóság.

„AZ AN
elet- es jámeíbiztosit/társaság.

Magyarországi vezér viselőség: 
BUDA ST,

VI. kér.. Deálftér 6. sz. 

 

(Anker-udvar), a társa/ág saját házában. 

 

(Alapittatpft 1858) 
Összes vagyon . . 
Biztosítási állomány 
Eddigi kifizetések 
190J-ban a nyerei 
vegyes éshaláles 
terv szerint — 
az évi biztosíts 
kitizetve(^ui| 
tositásoknai 
emelkedő oi 
űzetett öss 
tartam

3 été után, h ét után, 5 én után, 6 ét után, 1 én után 
y- ---------

A legjobb és legolcsóbb műtrágya —------------

ThomasphoisphaÜiszt, melynek kizárólag

Trencsén megyék részére 

ezég, Galgóczon 
gazdasági czikkek irodája, 

mit, valamint összes műtrágyák eladása.
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Üzlet megnyitás
Van szerencsém a mélyen tisztelt közönség becses

felhívni, hogy Léva városában Kazinczy-utC'a 2. szá alatt a 

Q Bakó féle házba még eddig nem létező és a mai ko^4egkényesebb 
Ip igényeinek megfelelő égetett szeszes italok, franezfa és belföldi

likőrök különlegességek, közvetlen behozott j aika rumok és 
J eredeti csomagolású Chinai és orosz Caravai pecco. Melange és 
.v császár keverék Thea ✓

'J

>j< üzletet és Bodegát nyitottam 
K

ezzel kapcsolatosan bevezettem a lyénevü pilseni polgári és kőbányai 
ki Dreher féle eredeti töltésit palaczk sört valamint különféle valódi magyar

hegyi és Spanyol borokat, Törley Talisman Sec és valódi franczia 

« Trylbi pezsgőt. f
gj Az összes italnemek kifogástalan tisztán kezeltetnek saját felü-

; s igy minden pancs ki van zárva.
A felsorolt italnemek pontosan és jutányosán kiszolgáltatnak és 

kívánatra házhoz szállíttatnak.
Az üzlettel kapcsolatos bodegában ülő vendégek számára is 

kényelmes termet rendeztem be.
A midőn a mélyen tisztelt közönség becses pártfogását kérem,

maradok

csa, szárazmoslék,

A cs. kir.

Superphosphát, chilisalétrom,

Buzakorpa, rozskorpa
karmánynemek. =

épczepogácsa, tökmagolaj-pogácsa, és napraforgó-pogá-
törköly és malátacsira.

. bécsi kölcsönös tüzkárbiztositó intézet föügynöksége.

Porosz kőszén elacláis. ^8$

Nagy kedveltségnek és elterj snek örvendő hires 

„Boyal" pörköltkáve 
(Neuman é osenbaum ezég szabadalma) 

szabadalmazott pörkölési re zerénél fogva a világ 
legzaptatosabb, legszaporább

éljünk! Csakis csomagokban valódi! Szabadon árusítottkávéja. Védjegyre ü 
kávé mint nem valódi visszautasítandó!

Főelárasitóhely: BlUm SamU, fűszer nagykereskedőnél Léván.

Pályázati hirdetmény.
A Lévai takarék- és hitelintézet részvénytársu­

latnál rendszeresített könyvelő-gyakornoki állás meg­
üresedvén, annak betöltése végett pályázatot hirdetek.

Kik a — legkésőbb folyó évi julius hó 1-én 
elfoglalandó — állást elnyerni óhajtják, tett tanulmányaikat 
s esetleges jelenlegi alkalmaztatásukat igazoló bizonyla­
tokkal felszerelt, katonakötelezetségük tekintetében is tájé­
koztató, pályázati kérvényüket junius hó 9-ig hozzám 
nyújtsák be.

A megválasztott gyakornok díját az igazgatóság 
állapítja meg.

Kelt Léván, 1901. május 22.
Csekey Vilmos,

igazgató.

Húzás vísszavo
Főnyeremény

♦
♦

........................

[«i

Léván, 1901. május hó 22-én,

hazafias üdvözlettel

Rényi Mór,

a:

Pnnosjn-MH
Yermorel és Yiktoria-féle legjobb!

(F sl’dlra.’U.lli.a.tla.zx, 
asiker kétségtele

A szőlő’essző (venyige) leveleinek betegséi 
valamint a fák és komlókacsoknak rovarol 
pondrók és mézharmat stb.-tői való m<

Vermorel-féle II frt, Hungasí

r II i

i

ellen, 
'elészek, 

Entitására.
12 frt.

jjfljwáSli!

Attila Phylloxera-fecsl
Kapható: K

Leadó 2ö frt. Kénporfuvók 2 frt. 50 kr. 
ern Testvéreknél Léván.

rjbártatfanuí 1901 Junius 25—
Concordia

korona értékű ajánlja
sorsjegyek á 1 kor.
Juhász László 

Léva.
Nyomatott Nyitrai 6a Tárna könyvnyomdájában Láván,


